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Ölfilterschlüssel
UAWSO 2 C1 

 z Einleitung

Herzlichen Glückwunsch! Sie haben
sich für ein hochwertiges Produkt
aus unserem Haus entschieden.

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebna-
hme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsan-
leitung und die Sicherheitshinweise.

NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN
KOMMEN LASSEN!

 z  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Der Ölfilterschlüssel UAWSO 2 C1 ist für das 
Lösen und Festziehen des Ölfilters beim PKW 
vorgesehen.

 z Lieferumfang
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 z  Technische Daten

Länge:    210 mm
Breite des Stahlbandes:    12 mm

 z  Handhabung des Ölfilterschlüs-
sels

Hinweis: Ölwechsel sind immer unter 
Betriebstemperatur durchzuführen.

Vorsichtsmaßnahmen zur Vermeidung 
von Verbrennungen beim Ablassen von 
heißem Öl
	� Wenn Öl bei noch heißem Motor abgelas-

sen wird, ist jeglicher Kontakt mit dem Öl 
zu vermeiden.

	� Den neuen Ölfilter bis zu 2/3 mit frischem 
Öl befüllen und die Gummidichtung etwas 
einölen. Das Einölen der Dichtung erleichtert 
den späteren Ausbau und verhindert, dass 
die Dichtung beim Festziehen beschädigt 
wird.

	� Den Ölfilter von Hand anschrauben und 
anschließend mit dem Ölfilterschlüssel fest-
ziehen.

Wichtig: Beachten Sie unbedingt die 
jeweiligen Hinweise in der Bedienungsanlei-
tung Ihres PKWs.

	� Nachdem das Motoröl abgelassen und 
die Verschlussschraube wieder montiert ist, 
kann der Ölfilter gewechselt werden.

	� Stülpen Sie den Ölfilterschlüssel über den 
Ölfilter und fixieren Sie ihn durch Drehen 
der Verstellschraube.

	� Lösen Sie den Ölfilter mit dem Ölfilter-
schlüssel und drehen Sie ihn mit der Hand 
vollständig heraus.

Achtung: Im Filterraum und Filter 
befindet sich noch eine Restmenge Öl, die 
herausläuft. Unbedingt eine Ölauffangwanne 
unterstellen.
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	� Lassen Sie frisches oder altes Öl niemals in 
den Boden oder die Kanalisation fließen. 
Dies ist illegal! Sammeln Sie altes Öl in ei-
nem geeigneten Behälter, um die Umwelt zu 
schonen. Entsorgen Sie es bei Ihrer lokalen 
Sammelstelle, Tankstelle oder Ölhändler.

 z Reinigung

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, 
angefeuchteten Tuch. Benutzen Sie keine ag-
gressiven oder scheuernden Reinigungsmittel.

 z Lagerung

Bewahren Sie das Gerät an einem trocke-
nen Ort und außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

 z Umwelthinweise und 
 Entsorgungsangaben 

Gerät, Zubehör und Verpackung sollten 
einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeführt werden. Werfen Sie den 

Ölfilterschlüssel nicht in den Hausmüll, ins 
Feuer oder ins Wasser. Wenn möglich, sollten 
nicht mehr funktionstüchtige Geräte recycelt 
werden. Fragen Sie Ihren lokalen Händler um 
Hilfe. 

Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmateri-

alien und trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Zif-
fern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunst-
stoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: 
Verbundstoffe.



6 DE/AT/CH

 z Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung

Hinweis:
Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunter- 

 laden. 

Garantie der Creative Marketing & 
 Consulting GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie 
erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

 z Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original - Kaufbeleg 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von 3 
Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der 3 - Jahres - Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn 
der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.



7DE/AT/CH

 z Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

 z Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder solchen, die aus Glas ge-
fertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind allein die in 
der Originalbetriebsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Originalbetriebsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service - Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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 z Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen: Bitte halten Sie für alle Anfra-
gen den Kaufbeleg und die Artikelnummer 
(z. B. IAN) als Nachweis für den Kauf bereit. 
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite. Sollten Funk-
tionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E - Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service -Anschrift übersenden.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikel- 
nummer (IAN) 497435 Ihre Bedienungs- 
anleitung öffnen
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So erreichen Sie uns:

DE, AT, CH
Name:  C. M. C. GmbH
Internetadresse:  www.cmc-creative.de
E-Mail:  service.de@cmc-creative.de
 service.at@cmc-creative.de
 service.ch@cmc-creative.de
Telefon:  +49 (0) 6894/ 9989750
     (Normal-Tarif dt. Festnetz)
Fax:  +49 (0) 6894/ 9989729
Sitz:  Deutschland

IAN 497435_2204

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die oben benannte Servicestelle.

Adresse:
C. M. C. GmbH
Katharina - Loth - Str. 15
DE - 66386 St. Ingbert
DEUTSCHLAND

Bestellung von Ersatzteilen:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Clé pour filtre à huile UAWSO 2 C1

 z Introduction

Félicitations ! Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité proposé par 
notre entreprise.

Familiarisez-vous avec le produit avant sa 
première mise en service. Veuillez lire attenti-
vement le mode d’emploi suivant ainsi que les 
consignes de sécurité.

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !

 z  Utilisation conforme

La clé pour filtre à huile UAWSO 2 C1 permet 
de démonter ou remonter le filtre à huile sur 
les véhicules.

 z Livraison

1 clé pour filtre à huile UAWSO 2 C1
1 mode d’emploi

 z  Données techniques

Longueur :   210 mm
Largeur de la bande en acier :   12 mm

Introduction ...................................... Page 10
 Utilisation conforme......................... Page 10
Livraison ........................................... Page 10
 Données techniques ......................... Page 10

 Utilisation de la clé pour filtre à huile ... Page 11
Nettoyage ......................................... Page 12
Stockage ........................................... Page 12
Indications relatives à 
 l’environnement et à la 
mise au rebut ................................... Page 12
Remarques sur la garantie 
et le  service après-vente ................. Page 12

Conditions de garantie ....................... Page 13
Période de garantie et revendications 
légales pour vices .............................. Page 15
Étendue de la garantie ....................... Page 15
Faire valoir sa garantie ...................... Page 16
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 z  Utilisation de la clé pour filtre 
à huile

Remarque : La vidange s’effectue 
toujours à température de service.

Mesures de précaution pour prévenir 
les brûlures lors de l’écoulement de 
l’huile brûlante

	� Lorsque vous vidangez l’huile avec un 
moteur brûlant, évitez tout contact avec 
l’huile.

	� Remplissez le nouveau filtre à huile aux 
2/3 d’huile propre et huilez légèrement  
le joint en caoutchouc. Un joint graissé 
facilite le montage et évite que ce dernier 
ne soit endommagé lorsque vous vissez.

	� Vissez le filtre à huile à la main et serrez à 
l’aide de la clé pour filtre à huile.

Important : Tenez impérativement 
compte de toutes les instructions du mode 
d’emploi de votre véhicule.

	� Une fois que vous avez vidangé l’huile  
de moteur et remonté la vis de fermeture, 
vous pouvez changer le filtre à huile.

	� Passez la clé pour filtre à huile sur le 
filtre à huile, fixez-la en tournant la vis de 
réglage.

	� Défaites le filtre à huile à l’aide de la clé 
pour filtre à huile et sortez-le entièrement 
par rotation.

Attention : Le filtre et l’habitable du 
filtre contiennent des restes d’huile qui peuvent 
couler. Placez un bac de rétention d’huile en 
dessous.

	� Ne jetez jamais l’huile fraiche ou usagée 
dans le sol ou dans les canalisations.  
C’est interdit par la loi ! Collectez l’huile 
usagée dans un récipient adapté à cet 
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effet, afin de préserver l’environnement. 
Recyclez la dans un centre de collecte, 
une station service ou un marchand  
d’huile local.

 z Nettoyage

Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon doux 
humide. N’utilisez pas de produits nettoyants 
agressifs ou abrasifs.

 z Stockage

Rangez toujours l’appareil dans un endroit sec 
et hors de portée des enfants.

 z Indications relatives à 
 l’environnement et à la mise 
au rebut

L‘appareil, les accessoires et l‘embal-
lage doivent être recyclés afin de 
respecter l‘environnement. Ne jetez pas 

la clé pour filtre à huile avec les ordures 
ménagères, au feu ni dans l’eau. Si possible, 
les appareils n’étant plus fonctionnels doivent 
être recyclés. Demandez conseil à votre 
revendeur local. 

 Observez le marquage sur les 
différents matériaux d‘emballage et 
triez-les séparé ment si nécessaire.

Les matériaux d‘emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) qui 
ont la signification suivante : 1–7 : Plastiques, 
20–22 : Papier et carton, 80–98 : Matériaux
composites.

 z Remarques sur la garantie et le 
 service après-vente

Remarque :
 Le www.lidl-service.com site vous 
permet de télécharger le présent 
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mode d‘emploi, ainsi que d‘autres 
manuels, des vidéos sur les produits 
et des logiciels. 

Garantie de la Creative Marketing 
 Consulting GmbH

Chère cliente, cher client, cet appareil bé-
néficie d’une période de garantie de 3 ans 
à compter de la date d’achat. En cas de 
défaillance, vous êtes en droit de retourner 
ce produit au vendeur. La présente garantie 
ne constitue pas une restriction de vos droits 
légaux.

 z Conditions de garantie

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
 pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-
4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil.

Article L217-4 du Code de la 
 consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité existant 
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lors de la délivrance. 

Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
 consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 -   s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de modèle ;

 -   s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité 
ou  
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 



15FR/CH

connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice.

 z Période de garantie et revendi-
cations légales pour vices

La durée de la garantie n’est pas rallongée 
par la prestation de garantie. Ceci s’applique 
aussi aux pièces remplacées et réparées. Les 
dommages et les vices que se trouvent déjà 
éventuellement à l’achat doivent être signalés 
immédiatement après le déballage. Les 
réparations dues après la fin de la période de 
garantie sont payantes.

 z Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison.

La garantie couvre les vices matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne s’étend pas 
aux pièces du produit soumises à une usure 
normale et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni 
aux dommages sur des composants fragiles, 
comme p. ex. des interrupteurs, des batteries 
et des éléments fabriqués en verre.

La garantie prend fin si le produit est endom-
magé suite à une utilisation inappropriée ou 
à un entretien défaillant. Toutes les indications 
fournies dans le manuel d’utilisation doivent 
être scrupuleusement respectées pour garantir 
une utilisation conforme du produit. Les utilisa-
tions ou manipulations déconseillées dans le 
mode d’emploi ou sujettes à un avertissement 
dans ce même manuel doivent impérativement 
être évitées.
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Le produit est exclusivement destiné à un 
usage privé et non commercial. Les manipula-
tions incorrectes et inappropriées, l’usage de 
la force ainsi que les interventions réalisées 
par toute autre personne que notre centre de 
service après-vente agréé annulent la garan-
tie. 

 z Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d‘exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter les 
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et le nu-
méro de référence de l’article (par ex. IAN) au 
titre de preuves d’achat pour toute demande. 
Le numéro de référence de l’article est indiqué 
sur la plaque signalétique, sur une gravure, 
sur la couverture de votre manuel (en bas à 
gauche) ou sur un autocollant placé sur la 
face arrière ou inférieure de l’appareil.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil ou 
de tout autre défaut, contactez en premier lieu 
le service après-vente par téléphone ou par 
e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
Tout produit considéré comme défectueux peut 
alors être envoyé sans frais de port supplé-
mentaires au service après-vente indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat et d’une 
description écrite du défaut mentionnant éga-
lement sa date d’apparition.

Ce code QR vous permet d’accéder 
directement à la page de service de Lidl 
(www.lidl-service.com) et d’afficher votre 
mode d’emploi après avoir saisi la référence 
(IAN) 497435.
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Comment nous contacter :

FR, CH
Nom : Ecos Office Forbach 
Site web :  www.cmc-creative.de 
E-mail :  service.fr@cmc-creative.de 
Téléphone :  0033 (0) 3 87 84 72 34 
Siège :  Allemagne

IAN 497435_2204

Veuillez noter que les coordonnées fournies 
ci-après ne sont pas les coordonnées d’un  
service après-vente. Contactez d’abord le 
service après-vente mentionné ci-dessus.

Adresse :
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
ALLEMAGNE

Commande de pièces de rechange :
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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Chiave per il filtro dell’olio  
UAWSO 2 C1

 z Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto!  
Con questo acquisto, avete optato  
per un prodotto di alta qualità.

Prima della prima messa in funzione,  
vi preghiamo di acquisire dimestichezza con 
il prodotto. In merito a questo aspetto, leggere 
con attenzione le istruzioni per l’uso e le  
indicazioni di sicurezza riportate di seguito.

TENERE FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI!

 z  Uso corretto

La chiave per il filtro dell’olio UAWSO 2 C1 
ha la funzione di allentare e serrare il filtro 
dell’olio nell’auto.

 z Oggetto della fornitura

1 Chiave per il filtro dell’olio UAWSO 2 C1
1 Istruzioni per l’uso

Introduzione ...................................Pagina 18
 Uso corretto ....................................Pagina 18
Oggetto della fornitura .................Pagina 18
 Specifiche tecniche .........................Pagina 19

 Uso della chiave per il filtro dell’olio ..Pagina 19
Pulizia .............................................Pagina 20
Stoccaggio ......................................Pagina 20
Indicazioni per l’ambiente e lo 
smaltimento ....................................Pagina 20
Indicazioni relative alla 
garanzia e al servizio di 
assistenza .......................................Pagina 21

Condizioni di garanzia ....................Pagina 21
Periodo di  garanzia e diritti legali 
di  rivendicazione di vizi ...................Pagina 22
Garanzia........................................Pagina 22
Gestione dei casi di garanzia ...........Pagina 23



19IT/CH

 z  Specifiche tecniche

Lunghezza:   210 mm
Larghezza del nastro d’acciaio:   12 mm

 z  Uso della chiave per il filtro 
dell’olio

Nota bene! Le sostituzioni dell’olio 
vanno effettuate sempre a temperature 
inferiori a quella di esercizio.

Misure precauzionali per evitare 
ustioni quando si scarica olio molto 
caldo
	� Quando si scarica l’olio a motore ancora 

caldo, occorre evitare qualsiasi contatto 
con l’olio.

	� Riempire d’olio nuovo fino a 2/3 il nuovo 
filtro dell’olio e ungere leggermente 
la guarnizione di gomma. Se si unge 
la guarnizione si facilita il successivo 
smontaggio e si evita di danneggiare la 
guarnizione al momento del serraggio. 

	� Avvitare manualmente il filtro dell’olio, 
quindi serrarlo con la chiave per il filtro 
dell’olio.

Importante: Osservare assoluta-
mente le indicazioni riportate nelle istruzioni 
per l’uso dell’auto.

	� Dopo aver scaricato l’olio del motore e 
aver rimontato il tappo filettato, è possibile 
sostituire il filtro dell’olio.

	� Inserire la chiave per il filtro dell’olio sul 
filtro dell’olio e fissarla girando la vite di 
bloccaggio.

	� Allentare il filtro dell’olio con la chiave  
per il filtro dell’olio, ruotando con la mano 
fino ad estrazione completa.

Attenzione: Nel vano del filtro 
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dell’olio e nel filtro si trova ancora una 
quantità residua d’olio, che fuoriesce. 
Raccoglierla assolutamente in una vaschetta 
per l’olio da posizionare al di sotto.

	� Non sversare mai olio nuovo o esausto 
nel suolo o nelle fognature. È illegale! 
Raccogliere l’olio esausto in un recipiente 
adeguato, per proteggere l’ambiente. 
Smaltirlo presso il centro di raccolta 
locale, una stazione di servizio o il  
rivenditore dell’olio.

 z Pulizia

Pulire il prodotto con un panno morbido  
e inumidito. Non ricorrere a detergenti 
aggressivi o abrasivi.

 z Stoccaggio

Conservare l’apparecchio in luogo asciutto  
e fuori dalla portata dei bambini.

 z Indicazioni per l’ambiente e lo 
smaltimento 

Si consiglia di conferire l’apparecchio, 
gli accessori e l’imballaggio al riciclag-
gio ecologico. Non gettare la chiave 

per il filtro dell’olio nella spazzatura dome-
stica, nel fuoco o nell’acqua. Se possibile, gli 
apparecchi non più funzionanti dovrebbero 
essere riciclati. Richiedere supporto al rivendi-
tore locale competente. 

 In caso di smaltimento, prestare 
attenzione ai simboli sull’imballaggio, 
contrassegnato con abbreviazioni (a) e 

numeri (b), i cui significati sono i seguenti: 
1–7: plastica / 20–22: carta e cartone / 
80-98: materiale composito.
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 z Indicazioni relative alla garan-
zia e al servizio di assistenza

Avvertenza:
 Dal sito www.lidl-service.com è pos-
sibile scaricare le presenti istruzioni 
per l’uso, molti altri manuali, video 
degli articoli e software. 

Garanzia di Creative Marketing & 
 Consulting GmbH

Gentile Cliente,
l’apparecchio da Lei acquistato dà diritto a 
una garanzia di 3 anni a partire dalla data 
di acquisto. In caso di difetti del presente 
prodotto, l’acquirente ha facoltà di rivendi-
care i propri diritti di legge nei confronti del 
rivenditore.  
I suddetti diritti di legge non sono soggetti ad 
alcuna  
restrizione per effetto della garanzia riportata 
di seguito.

 z Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia decorre dalla data 
d’acquisto. Conservare la prova d’acquisto 
originale. Questa documentazione è richiesta 
come prova d’acquisto. Se entro 3 anni dalla 
data di acquisto di questo prodotto si rileva 
un difetto di materiale o di fabbricazione, il 
prodotto verrà riparato o sostituito gratuita-
mente, a nostra discrezione.  
La presente prestazione di garanzia presup-
pone che entro il termine di 3 anni venga 
presentato l’apparecchio difettoso e la prova 
d’acquisto (scontrino), corredati da una breve 
descrizione scritta del difetto e del momento 
in cui è comparso. 
Se il difetto è coperto dalla garanzia, 
all’acquirente viene fornito il prodotto riparato 
o uno nuovo. In caso di riparazione o 
sostituzione del prodotto, non ha inizio un 
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nuovo periodo di garanzia.

 z Periodo di  garanzia e diritti 
legali di  rivendicazione di vizi

Qualsiasi prestazione eseguita in garanzia 
non prolunga il periodo di garanzia.  
Ciò vale anche per le parti sostituite e 
riparate. Danni e vizi eventualmente già 
presenti al momento dell’acquisto devono 
essere segnalati immediatamente dopo che 
l’apparecchio è stato disimballato. Terminato 
il periodo di garanzia, le riparazioni sono a 
pagamento.

 z Garanzia

L’apparecchio è stato realizzato con at-
tenzione nel rispetto di direttive di qualità 
stringenti e sottoposto ad accurati controlli 
prima della consegna.
Il servizio di garanzia copre i vizi del mate-
riale o i difetti di fabbricazione. La presente 
garanzia non si estende a parti del prodotto 
soggette a normale usura e che possono 
essere identificate come parti soggette a 
usura, né a danni su parti fragili, come inter-
ruttore, batterie o simili, realizzate in vetro. 
La presente garanzia decade nel caso in cui 
il prodotto sia stato danneggiato, utilizzato in 
modo improprio o sottoposto a manutenzione 
non corretta. Per utilizzare correttamente 
il prodotto, rispettare scrupolosamente le 
avvertenze contenute esclusivamente nel 
manuale di istruzioni d’uso originali. Evitare 
assolutamente destinazioni d’uso e prassi da 
cui si venga chiaramente diffidati o sconsiglia-
ti nelle istruzioni d’uso originali.
Il prodotto è destinato soltanto all’uso privato, 
non a quello commerciale. La garanzia risulta 
nulla in caso di uso errato e improprio, di ap-
plicazione di forza e di interventi non eseguiti 
da una nostra filiale aziendale autorizzata a 
prestare il servizio di assistenza tecnica.
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 z Gestione dei casi di garanzia

Per garantire una rapida gestione delle 
pratiche presentate, attenersi alle indicazioni 
riportate di seguito.
Per ogni richiesta, tenere a disposizione lo 
scontrino e il codice articolo (ad es. IAN) 
come prova di acquisto. Il codice articolo 
è riportato sulla targhetta, su un’incisione, 
sulla copertina delle istruzioni per l’uso in 
dotazione (in basso a sinistra) o sull’adesivo 
sul lato posteriore o inferiore. In caso di 
malfunzionamenti o difetti di altra natura, 
contattare innanzitutto il centro di assistenza 
tecnica riportato di seguito telefonicamente o 
tramite e-mail.
Successivamente è possibile inviare gratuita-
mente, all’indirizzo del centro di assistenza 
tecnica comunicato, l’articolo ritenuto difettoso 
corredato dalla prova d’acquisto (scontrino) e 
dalla descrizione del difetto e del momento in 
cui si è manifestato.

Mediante il presente codice QR si accede 
direttamente alla pagina di assistenza Lidl 
(www.lidl-service.com) e, inserendo il codice 
articolo (IAN) 497435, è possibile aprire le 
relative istruzioni per l’uso.
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Le generalità dell’azienda sono  
riportate di seguito.

IT, CH
Nome:  Riku Service snc
Indirizzo Internet:  www.riku-service.com
E-Mail:  info@riku-service.com
Telefono:  0039 (0) 471 1430103
Sede:  Germania

IAN 497435_2204

Si prega di notare che l’indirizzo riportato 
di seguito non è l’indirizzo del centro di 
assistenza tecnica. Contattare innanzitutto il 
centro d’assistenza tecnica precedentemente 
citato.

Indirizzo:
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GERMANIA

Ordine di parti di ricambio:
www.ersatzteile.cmc-creative.de
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